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Información sobre seguridad 

Símbolos para el cuidado del secado 
Preste atención al utilizar la secadora si los materiales de la ropa no pueden ser 
secados por ella o contienen los siguientes  símbolos: 
 

 
 

Notas de seguridad 

Para evitar daños en usted, otras personas o cualquier propiedad deben seguir las 
siguientes normas de seguridad 

1. Este producto pertenece a la categoría I de electrodomésticos eléctricos, solo 
para el sacado de textiles que hayan sido lavados con agua en el hogar. Por 
favor preste atención a la potencia de seguridad usada durante el proceso 

2. Debe usarse una fuente de alimentación con toma de tierra fiable. El cable 
debe ser enterrado bajo tierra y no debe estar en contacto con servicios 
públicos como tuberías de agua o gas. El cable de tierra y el cable nulo deben 
distinguirse y no deberán conectarse juntamente. 

3.  El cable de alimentación debe estar de acuerdo con el estándar nacional y 
debe ser capaz de soportar la corriente por encima de 16A.  Para garantizar la 
seguridad de usted y su familia, por favor adapte inmediatamente si casa si 
cualquier especificación de la energía no cumple con los requisitos 
mencionados con anterioridad. 

4. La cantidad máxima de textiles en seco que se puede utilizar en esta máquina 
es de 8 Kg. 

5. La secadora no podrá ser usada si ha sido limpiada con productos químicos 
industriales. 

6. El quita pelusas debe ser limpiado con frecuencia. 
7. No permita que la pelusa se acumule alrededor de la secadora. 
8. Es necesaria una ventilación adecuada de la habitación para evitar, a través del 

reflujo de gases, la quema de otros combustibles, incluidos fuegos abiertos. 
9. No seque prendas sucias en la secadora. 
10.  Debe lavar con agua caliente y con una cantidad extra de detergente prendas 

que se hayan manchado con aceite, acetona, alcohol, gasolina, keroseno, 
removedores, removedores de aguarrás, cera, etc. 

11.  No debe utilizar la secadora para productos tales como espuma de goma (látex 
forma), gorros de ducha, textiles impermeables, goma respaldados por 
artículos y ropa o almohadas equipadas con almohadillas de espuma de goma, 
etc. 

12. El suavizante o productos similares, deben ser utilizados según lo especificado 
en las instrucciones. 
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13. La última parte de un ciclo de secado en secadora ocurre sin calor (ciclo de 
enfriamiento) para asegurarse de que los artículos queden a una temperatura y 
evitar que estos se estropeen. 

14.  ATENCIÓN: No parar la secadora nunca antes de que finalice el programa a 
menos que todas las prendas se saquen rápidamente y se extiendan para 
disipar el calor. 

15. El aire de escape no debe salir por el mismo conducto utilizado para expulsar 
vapores de gas u otros combustibles. 

16. Este electrodoméstico no debe instalarse detrás de una puerta con cierre, una 
puerta corredera o una puerta con una bisagra en el lado contrario a la 
apertura de la secadora. De esta manera se logra una apertura total de la 
puerta. 

17. Prendas contaminadas con petróleo pueden inflamarse, especialmente cuando 
son expuestas a fuentes de calor tales como una secadora. Los artículos se 
calientan oxidando el aceite. La oxidación genera calor. Si el calor no puede 
escapar, los artículos pueden calentarse demasiado como para prenderse fuego. 
Amontonar, apilar o guardar artículos con aceite evita que el calor escape y así 
crear riesgo de incendio. 

18. Para poder utilizar prendas que han sido inevitablemente contaminadas por 
aceite vegetal o de cocinar o por productos de cuidado del cabello, debe 
lavarlas con agua caliente previamente y utilizar una cantidad extra de 
detergente. Esto reduce el riego pero, no lo elimina. 

19. El aparato no debe ser volcado durante el uso normal o el mantenimiento. 
20. Retire todos los objetos de los bolsillos de las prendas como mecheros o 

fósforos. 
21. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con 

reducción capacidades físicas, sensoriales o mentales o falta de experiencia y 
conocimiento si han tenido  instrucciones relativas al uso del aparato de forma 
segura, en tendiendo los riesgos que conllevan o bien, bajo supervisión. Los 
niños no deben jugar con este aparato. La limpieza y mantenimiento del mismo 
no puede ser realizada por niños sin la supervisión de un adulto.  

22. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser remplazado por el fabricante, 
el agente de servicios o personas especializadas para evitar riegos. 

23. La secadora está fabricada para un uso únicamente en interiores. 
24. La apertura de la puerta del aparato no debe obstaculizarse con una alfombra o 

similares.  
25. Los niños menores de 3 años deben ser alejados, a no ser que haya una 

supervisión continua. 
26. Mantener a las mascotas alejadas del aparato. 
27. Si encuentra que la secadora tiene una temperatura anormalmente alta, por 

favor desconéctelo de la corriente inmediatamente 
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Información sobre seguridad 

Riesgo de descarga eléctrica 
 

1. No tirar del cable para desenchufar el aparato. 
2. No enchufar o desenchufar el aparato con las manos mojadas. 
3. No dañe el cable de alimentación o el enchufe 

 
Riesgo de lesión 

1. No desmontar o instalar la secadora sin no es bajo supervisión o con 
instrucciones. 

2. No poner esta secadora encima de una lavadora sin un Kit de apilamiento 
específico para ello (Si quiere colocar su secadora sobre la lavadora, debe 
comprar las partes independientes e instalarse por el fabricante, su 
servicio técnico o personas similarmente calificadas para evitar riesgos). 

3. No se apoye sobre la puerta abierta de la secadora. 
 

Daños peligrosos 
1. No seque por encima de la capacidad nominal. 
2. No utilice la secadora si el filtro anti pelusa. 
3. No seque la ropa sin haber sido centrifugada anterior. 
4. No exponga la secadora directamente al sol, eso solo para uso en 

interiores. 
5. No instale la secadora en espacios mojados o húmedos. 
6. Para la limpieza o mantenimiento de la secadora recuerdo desenchufarla 

y no utilizar agua para su limpieza. 
 
Peligro de explosión 
Por favor no seque ropa impregnada de sustancias inflamables como alcohol, 
aceite de carbón o se producirá una explosión. 
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5. Instrucción de la luz del tambor
Para su comodidad, esta función puede ayudar a ver con claridad cuando se abre 
la puerta de la máquina.
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Ficha de producto 
 
Ficha de producto 
Marca: CORBERO
Modelo: CSBC910W
Capacidad nominal: 8kg 
Tipo Secadora: Condensación 
Clase de eficiencia energética: A++ 
Consumo de energía por año de 236.0kWh, sobre la base de 160 ciclos de 
secado del programa de algodón normal con carga completa y con carga parcial 
y del consumo de los modos de bajo consumo. El consumo real de energía por 
ciclo depende de cómo se utilice el aparato. 
Automática o no automática: Automática 
Etiqueta ecológica de la UE: N / A 
El consumo de energía del programa normal de algodón con carga completa: 
1,98 kWh 
El consumo de energía del programa normal de algodón con carga parcial: 1.08 
kWh 
Consumo de energía del modo apagado (Po): 0.01 W 
Consumo de energía del modo sin apagar (Pl): 0.6 W 
Duración del modo sin apagar: 10 min 
 
El "programa normal de algodón 'utilizado a plena carga y parcial es el programa 
de secado estándar cuya información aparece en la etiqueta y en la ficha, 
informa  que este programa es adecuado para el secado de la ropa normal de 
algodón húmedo y que es el programa más eficiente en términos del consumo 
de energía para el algodón. 
Duración ponderada del programa del programa normal de algodón con carga 
completa y parcial: 149 min 
Duración del programa del programa normal de algodón con carga completa: 
195 min 
Duración del programa del programa normal de algodón con carga parcial: 
115min 
Eficiencia de la condensación de clase B en una escala de G (la menos eficiente) 
a A (más eficiente). 
Eficiencia de la condensación Promedio del programa normal de algodón con 
carga completa: 80,1% 
Eficiencia de la condensación Promedio del programa normal de algodón con 
carga parcial: 80,1% 
Eficiencia de la condensación ponderada para el programa normal de algodón 
con carga completa y parcial: 80,1% 
Nivel de potencia acústica para el programa normal de algodón con carga 
completa: 69dB 



CERTIFICADO DE GARANTÍA
Imprescindible la presentación de la factura de compra acompañada del presente certi�cado de garantía.

Riesgos cubiertos. 
Este aparato está garantizado contra cualquier defecto de funcionamiento, siempre que se destine a uso doméstico, 
procediéndose a su reparación dentro del plazo de garantía y sólo por la red de SAT autorizados.
Nuestros electrodomésticos Corberó cuentan con la garantía legal del fabricante que cubre cualquier avería o defecto durante 36 
meses, desde su fecha factura de 1 de enero del 2022. En caso de que fuera necesario, nosotros nos ocupamos de cualquier posible 
incidencia siempre que se deba a un componente defectuoso o fallo de fabricación. 

Excepciones de garantía.
• Que  la fecha  del certi�cado  no coincida  con la fecha  de venta  de la factura  original.
• Averías  producidas  por golpe,  por caída  o cualquier  otra  causa  de fuerza  mayor.
• Si el aparato  ha sido  manipulado  por personal  no autorizado.
• Las  averías  producidas  o derivadas  como  consecuencia  de un uso  inadecuado,  por defectos  de instalación,

 por introducir modi�caciones en el aparato que alteren su funcionamiento.
• Puestas  en  marcha,  mantenimiento,  limpiezas,  componentes  sujetos  a desgaste,  lámparas,  piezas  estéticas,
oxidaciones, plásticos, gomas, carcasas y cristales.

“ESTAS EXCEPCIONES ANULAN LA GARANTÍA, SIENDO LA REPARACIÓN CON CARGO AL CLIENTE” 

Periodo amparado en aparatos según ley de garantias en la venta de bienes de consumo Ley vigente es “RD 7/2021”

Horario de atención Lunes a Viernes de 9h00 a 19h00. Teléfono de contacto_  911 08 08 08  Mail de contacto_ info@corbero.es  web_ www.corbero.es

Dirección de Servicio técnico oficial_Vidal i Ribes 8-10 08950 Esplugues de Llobregat Barcelona 

Sevicio Técnico O�cial:  911 08 08 08

Los hornos microondas (a excepción de los integrables) y los hornos sobremesa en el caso de cualquier incidencia de 
funcionamiento, deben de llevarse al servicio técnico más próximo por parte del cliente. No se recojen ni reparan en el 
domicilio.

•

Garantía termos eléctricos. Garantía de 3 años incluyendo los costes de desplazamiento y mano de obra que 
correspondan de la reparación del producto, teniendo que tener un mantenimiento una vez cada 12 meses. 
Especialmente si Ud. ha instalado un aparato a gas, tenga presente como titular de la instalación, la obligatoriedad de 
realizar una revisión completa de los equipos, (según Real Decreto 238 / 2013, del 5 Abril. RITE. IT3, M. Lo termos 
eléctricos y calderas que incluyen depósitos acumuladores de agua caliente, para que se aplique la prestación de la 
Garantía, es obligatorio que el ánodo de magnesio esté operativo y que realice la función de protección 
adecuadamente. Para ello es recomendable que el ánodo se revise bianualmente por el Servicio Oficial y sea renovado 
cuando fuera necesario. Periodicidad que deberá ser anual en aquellas zonas con aguas críticas (contenido de CaCO3 
superiores a 200mg/L, es decir a partir de 20ºfH de dureza). Depósitos sin el correcto estado del ánodo de protección, no 
tienen la cobertura de la garantía. Independientemente del tipo de depósito o producto, todas las válvulas de 
sobrepresión de calefacción o a.c.s., deberán ser canalizadas para evitar daños en Ia vivienda por descargas de agua. La 
garantía del producto no asume los daños causados por Ia no canalización del agua derramada por esta válvula.

•



CERTIFICATE OF GUARANTEE
The presentation of the purchase invoice accompanied by this guarantee certificate is essential.

Covered Risks.
This appliance is guaranteed against any malfunction, provided that it is intended for domestic use, proceeding to its repair within 
the warranty period and only by the authorized SAT network.
Our Corberó appliances have the manufacturer's legal warranty that covers any breakdown or defect for 36 months, from the 
invoice date of January 1, 2022. If necessary, we take care of any possible incident whenever it is due to a defective component or 
manufacturing fault. Warranty Exceptions

Warranty Exceptions
• That the date of the certificate does not coincide with the date of sale of the original invoice.
• Faults produced by blow, by fall or any other cause of force majeure.
• If the device has been manipulated by unauthorized personnel.
• Faults produced or derived as a consequence of improper use, installation defects, or modifications to the device that 

alter its operation.

• Start-up, maintenance, cleaning, components subject to wear, lamps, aesthetic parts,
oxidation, plastics, rubbers, housings and crystals.

“THESE EXCEPTIONS VOID THE WARRANTY, THE REPAIR BEING CHARGED TO THE CUSTOMER” 

Period covered in devices according to the law of guarantees in the sale of consumer goods Current law is “RD 7/2021”

Hours of operation Monday to Friday from9h00 a 19h00. Telephone contact_  911 08 08 08  Contact email_ info@corbero.es  web_ www.corbero.es 

Official Technical Service Address_Vidal i Ribes 8-10 08950 Esplugues de Llobregat Barcelona 

Official Technical Service: 911 08 08 08

Microwave ovens (with the exception of built-in ones) and tabletop ovens in the event of any incident of
operation, they must be taken to the nearest technical service by the customer. They are not collected or repaired at 
home.

•

Electric thermos guarantee. 3-year warranty including travel and labor costs that correspond to the repair of the 
product, having to have maintenance once every 12 months. Especially if you have installed a gas appliance, keep in 
mind as the owner of the installation, the obligation to carry out a complete review of the equipment, (according to 
Royal Decree 238 / 2013, of April 5. RITE. IT3, M. Lo thermos electrical and boilers that include hot water storage tanks, 
for the benefit of the Guarantee to apply, it is mandatory that the magnesium anode is operational and that it performs 
the protection function adequately.For this, it is recommended that the anode be checked biannually by the Official 
Service and is renewed when necessary Periodicity that must be annual in those areas with critical waters (CaCO3 
content greater than 200mg/L, that is, from 20ºfH of hardness) Deposits without the correct state of the protection 
anode are not covered by the warranty Regardless of the type of tank or product, all heating or DHW overpressure 
valves must be channeled to avoid damage and n the house due to water discharges. The product warranty does not 
cover damages caused by not channeling the water spilled by this valve.

•
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